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C20-087V00

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

135 kg
(300 lbs)



2

Instruc�ons for use:

Beware of crushing and cu�ng hazards during assembly. 

The manufacturer declines all responsibility in case of damages 
due to a bad installa�on or withering. 

If the sea�ng is fi�ed with powered seat height adjustments, only 
trained personnel may replace or repair those components. 

EN
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IMPORTANTE: LEA Y SIGA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE 
ESTE MANUAL. CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

Producto para uso domés�co

Consejos de uso:
*Coloque el producto sobre un suelo plano de forma estable. 
*Manténgase alejado de fuentes de calor y llamas.
*Evite la sobrecarga de los anclajes del producto.

Precauciones antes del montaje:
* Prepare la zona de montaje. Asegúrese de que esté limpia y seca.
* Asegúrese de que el producto está en buen estado.
* Verifique que no falta ninguna de las piezas.

Mantenimiento:
*Limpie el producto con la ayuda de un paño suave.
*Inspeccione el producto de forma regular a fin de detectar posibles daños o desperfectos 
que puedan afectar a su uso.

Condiciones de almacenaje:
*A fin de evitar la aparición de moho, los tejidos se deben de guardar totalmente secos y en 
un lugar limpio y sin humedad. 

Atención: 

Riesgo de pinzamientos o cortes durante el montaje. 

El fabricante declina toda responsabilidad en caso de deterioro debido a una mala 
instalación o por causar meteorológicas.

Si el producto está equipado con algún mecanismo eléctrico de ajuste de altura o similar, 
solo podrá ser reemplazado o reparado por personal capacitado y técnicos. 

ES
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EN_
Note: The top of pump No. 2 has a collision-proof cover that needs to be removed 
before assembly.

DE_
Achtung: Die Oberseite der Pumpe Nr. 2 hat eine stoßfeste Abdeckung, die vor der 
Montage entfernt werden muss.

FR_
Attention: Le dessus de la pompe n° 2 a un couvercle antichoc qu'il faut retirer avant 
l'assemblage.

ES_
Nota: La parte superior de la bomba n.º 2 tiene una tapa a prueba de colisiones que 
debe retirarse antes del montaje.

IT_
Attenzione: La parte superiore della pompa n. 2 ha una copertura antiurto che deve 
essere rimossa prima del montaggio.
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Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, 
Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr
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